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."Tarih Boyunca Türk Atasözleri" -

Türkgemizde atasözleri üzerine yazı!· 

mış ve atasözlerimizi derleyen birçok ki· 
tap vardır. Bunların heıiı~m her biri de 
atasözlerimize değişik bir yönden, başka 

·bir açıdan bakrru~lardır. 
· Aydm Oy adli genç bir yazar , öğret· 

men on beş yıla yakın bir süre atasözler-i· 
miz ·üzerine eğilerek onlan "dört başı ma-· 
m ur" !:?ir biçimde derleyip topsriarnı ş; ön· 
ceki çalışmaları ·dağınıklı~an 'kurtararak, 
eksikleri de ·tcimamlayar~k bütünle.§tir­
qıiş ve atasözlerimiz üzeiine doyurucu bir 
yapıt meyda~a getirmiş : . ~'Tarih Boy·ıtn· 

ca Türk Atasözleri". . . 
Yepyeni bir yöntemi olan bu kitap baş· 

lıca 6 _ana bölümden oluşrpı.ıştur : 1 -;- !ır 
· celeme, 2 - Eski kaynaklarimızda Ata· 
sözleri, 3 - Tür.kiye Türkçesi Dışında 
Türk Atasözlerinden Örnekler: :4. - Tüi:ki­
ye Türkçesi ile Günümüzele Kı.İiıanılan k 
tasözleri, 5 - ·Sözlük, 6 .,.- Atasözleri Bib-
liyografyası. -. 

Kitabın yöntemi, yazarının şu 
rında belirlenmektedir : - · · 

satırla-

"Bilinaı ve konu üzerinde daha önceden 
söylenmiş olanları tekrarlamak yerine on-. 

· ların -ayr~ maddelerde fakıÜ: birbirleriı-ı'i 
bütünteyecek şekilde yer almalarına çaba 

· gösterildi. Yeri geldikçe; söz çlüŞtükçe han· 
' . gi kaynaklardan yararlanıldığı da · ayı·ıca 

belirtildi. Bu arada daha önceden üzerle· 
rinde hiç durulmamış olan yönler de ele 
alındı. Yeni. görüşler ve bulgular . 'ile , ince~ 

Yazan : ·Enver Naci GÖKŞEN . . 

l~me alanı olabildiği ölçüde geniş tutuldu. 
önceki yayımlarda pek. söz konusu edil­

meyen, üzerlerinde ya pek ·az durulmuş ya 
da ·hiç durolmamış olan nqktalar da. incele· 
me alanı içine alındı :" 

Daha önceleri folldor ve atasözleri üzeri­
ne · yazdığı · makalelerden de tanıdığın:ıız 
Aydın Oy, . bir gün koskoca q~r .kitapla kar 
şımİza çıkınca büyük· çabasinı, sabrıriı ve 
alçak gönüllüll.iğünü· t~diideil, kendimiZi a­
lamadık. İddiasız, gösteriıisiz, yapı:nacık~ız 
ve sürekli bir çalışmı:i ürünü ol~.n bu· Kitap, 
anlatımının temizliği, içte~liği, · pürüzsüz­
lüğü ile de dikkatimi~i çeltiveriyor. Kitabı 
eline almca ilginç biı~ hikaye ya da roman 
okurcasına sayfal_arı - çeviriveriyor insan. 

A. Oy, sayıları yaklaŞlk 'olarak 1600 
ile 15 bin arasınd~ değişep,ortak dilin ma-. 

.lı olmuş atasözlerimizden ' 2291 . tanesiİıi: 
·deyim lerden·. ayıkl_ayarak bir araya getir. ' 
miş . . ·Bugürie d'eğin ortaya konulan ata- : 
sözleri d.erlemeleriniİı hiç bj.rinde bu sayıd~ 
bir toplamaya rastlamamakt~yız. . · 

Y-azar, ortak Türkçede kullanılan atasöz· 
lerimizin sayısı hakJ<ında bize bir_fikir ver 
d!ği gibi; "Eski Kaynakla,rımızda Atasöz­
leri" qölümÜ'nde de 17. yüzyıla değin tarih 
boyunca yaşamış atasözlerimizin nitelik· 
leri üzerine ışık tutmuş . oluyor. 
. ·"Eski . Ka.ynakların_ıızda Atasözleri" bölü­
mü, başka. atasözü k~taplarında . rastlama· 
dığımız bir bölümdür. Bu bölümde Ay~ın 
Oy, eski. Türk lehçel~rinde .ve ilk Türkçe 
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y-apıtlarda bulduğu atasözlerini incelemek· 
tedir. 

Özellikle Divan·ü Lügat-it Tii.7'k'teki s·av· 
lar birer birer incelenmiş ve 2'62 sav· der­
lenmiştir. Bu derleme de, her savm altın· 
da açıklamaları yapılarak ve gÜnümüz ata· 

. sözleriyle benzerliklerine' iŞaret' edilerek de­
ğerlendirilmiş. 

Yaz;:ır, iÇ:inde 698 atasözünün bulunduğu 
bilinen el yazması uKitab·ı Atalar" (1480) 
ı da iyice · taramış ve atasözü niteliğinde 

olmayanları ayıklayarak 643 atasözünü 
gün ışığına çıkarmıştır: 

Bu kitabın 'öne'mli özelliklerinden biri 
de "Türkiye Türkçesi Dışında Türk Ata· 
sözlerinden Örnekler" bölüniüdür. · Türk· 
mence atasözlerj, Sagay, Kıpça_J{, Nög.:ıy, 
Çağatay... Türkçesi atasözlerinden örnek­
ler sıralanmış bu bölümde. 
· . "':fürkiye ,TÜrkçesi ile G~ntimüzde kul­
lanılan Atasözleri" dizin bölümünde 2291 
atasÇizü yer al'in.aktadır. .1\yd_İn Oy, bü-

: tün atasözlerimizi titiZİikle incelemiş, ta· 
ral1)JŞ ve g_erçek atas~zü değerl.nde~ileri bir 
araya getirerek bize güvenilir bir kaynak 
kazimdırmış. · 

Iqtaba eld~nen "Sözlük'; bÖlümü ile de 
atasözlerinde geçen ve açıklamayı gerekti· 
ren. sözcükler yer alrhış·: · 

Kitabın ilginç ya!llarından. bir~ de "Ata· 
sözleri Bibliyografyası" .. dır . . Ağırb;ışlı, e-. 
rnek· ürfrni.i, sağ~am. blr araştırmanın nasıl. 
olabileceğini göstermesi · bakımından ayrı · 
bir değer ve .önem taşıyor bu bö~üm. .Bu 
bib~iyogr.afyayı .okuduğumuz zaman: "İş· 
ie ger,çek bili.msf;l _bir yapıt . böyle·· düzenle­
nir.!" . diyôM. Anlıyoı:uz ki Aydın Oy, 
atasözlerı ~zerfne es)~i ve y~ni ·Türkçedeki 

. e~ . 1:1fak bir kaynağı bile. görmÜş, · ince.le· · 
miş, Üstelik batı .kaynak!arındakilerden de 
olabildiğince yararlanmış. · Bibliyografya 
dizisinin ilk sırası "Yazmalai: ve' Tezler;, 
dir. 3.2' yaiiri'a. ve. tei taiJ,itılıyor burada. 
~in.ci sır~yi' . "A~asözleri üzerine Kitapifir". 
aliyo~. Bura·da da 180 kaynak . adı verfli­
YQr . . Daha sonra, 'iGazete ve · Dergilerde. 
Yayı~İanan ycı;4laı;" var; 37Q. parÇadan söz 
ediliyor. Bibliyog'rafya'nin en·· sonuncusu 
"TGrkiye Dişılıcia Atasözieri :Üz'erine : · m­
tap,= Dergi, İnceleme Bibllyograiy::sı;'dır. 
56'i·"k~ynağıri ' ia'nıtıldığı bu dizind·e ·çeŞitli 
dillerde yazİlmış yailltıa~ :ve yazıiar" var. 

Bu denli zengin bir kaynak sayısına, o-­
kuduğumuz Türkçe yapıtlardan hiç birin­
de rastlamadığımızı sÖylersek yanılmış. oı­

-.mayız sanırım. 

- Aydın Oy'un . büyük · atasözleri kılavuzu, 
:yalnızca . güçlü bir çalışmanın, büyük bir 
sabrın ve iradenin ürünü değil, Türk folk­
loruna ve atasözlerine inancın ürünüdür. 

Kitapta gözümüze takılan bir iki ufak 
noktaya da değinmek isteriz : . . 

"Atasözle.l'inin Nitelikleri ve Tanıriılan· 
ması" başlığı altında çeşitli tanımlar sıra­

lanmış.' Bu arada, ilk tanımı yapan · Şina· 
sl'ninki de yer alınış. Fakat Şinasi'nin 6s­
ınanlıca t~nımı bugünkü dile çevrilmemiş· 
tir : "Durub·ı emsal ki hikmet'ül avamdır, 
lisanından sadır olduğu milletin mahiyeti 
efkarına: delalet eder." 

Bu tanımın altına bug~nk~ dilimize pk· 
tarılmış biçimi de ekiemiŞ olsaydı daha iyi 
anlaşılmaz mıydı?. · 

"Atasözlerimizde . Din~ konusunda da : 
· "İslamlıktan önceki çağların da · · iZİerlni. 
taşıyan savlardan başlayıp günümüzde· 
kullanılan atı:ısözlerimize. varıncaya dek, 
hemen her dönemiri atasözleri arasında . dil 
ile ilgili olanlarına rastlanıyor .. " denildiği 
halde yalnızca müslümanlık etkisi altında· 
ki atasözlerinden örnekler veriimiş. Bur~­
da, islamlık öncesiyle ilgili atasözler.iilcien· 
de birka-ç örnek verilerek karşılaşfırim 
yap!l'lak ·olanağı saglanmıŞ olsa dana iyi. 
olur!lu kanısındayız. Böylelikle, okuyucu 
va meraklısı "Eski Kaynaklarımızda Ata· 
sözlerimiz" bölümünde 'örnek aramak zah· 
metine girişınemiş olurdu. . 

''Sağlık ve Ölüm Konustmda _atasÇ>zler.l'"· 
başlığı altında ve dizin bqlümünde g~çen 
"Sağlam kafa sağlam vücutta buİtınlJI'." . 
atasözü Türk atasözü olarak kabul edi!· 
miştir. Çoğu kimse de bunu b.Öyle saiıır. 
Oysa bu, bir Latin atasözüdür. Bu yabancı 
s tasözünü Atatürk'ün bir · özdeyişi san.an· 
lar bile görülmekteöir. · 

Değindiğimiz noktalar, koskoca bir ya· 
pıtta· "kusur'' sayılamayacak şeylerdir 'el: 
bette ... · · · · · · 
Aydın · Oy'u bu baba biÇilmez ~alıŞin~: 

smdan ötürü candan· kutlarım. 

'' (*) T.' İş Bnnknsı Kültür· Ynyuılnrı, 1072, fl~ 
~·:ı tı: 20 nı· n. 


